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INTRODUCTION TO DANZE
Thank you for choosing Danze. We believe that elements in your bathroom should 
awaken your senses like a splash of cool water. That’s what you will experience 
with Danze.

Danze is a manufacturer of high quality decorative plumbing products for your 
powder room, kitchen and bath. We offer a broad variety of products, designs & 
fi nishes to suit your own particular needs. You can feel confi dent that our prod-
ucts will provide years of beauty and trouble-free performance.

DANZE BATHROOM FURNITURE PRODUCTS
Danze bathroom furniture products include vanities, mirrors and mirrored cabi-
nets. With beautiful designs and great functionality, our fi xtures offer premium 
features such as unique fi nishes, dovetail construction drawers, soft-close door-
panels with the highest quality hinges, undermount soft-close glides, height lev-
elers, knobs and beveled mirrors. Our bathroom furniture products also carry the 
same design elements and details as our vitreous china products and therefore 
make great suites.

Danze bathroom furniture is made with some of the fi nest wood fi nishes available. 
The rich, deep luster fi nishes and glazes of our furniture are achieved through a 
painstaking 10 or more step application process.

Should you have questions about your Danze purchase, contact us at our website 
www.danze.com, or call our technical service center during business hours at 
888-328-2383.

Danze, Inc. reserves the right to make product specifi cation changes and to 
change or discontinue models without notice or obligation in North America.

TROUBLESHOOTING
This troubleshooting guide will assist you with any diffi culties with your new 
Danze bathroom furniture.

Tips for your new bathroom furniture components:

Replacing the vanity glide

1. Slide drawer out of vanity and pull out lock 
tabs on each side of drawer glide.

•
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2. Lift front of drawer up.

3. Pull drawer completely out of vanity.

4. Remove Phillips head screw at back of glide 
and discard entire assembly.

5. With new glide in place, install Phillips head 
screw at back of assembly.

6. Lower back of drawer into glide aligning in-
dentations with rear anchors.

7. Lower front of drawer into glide, aligning 
holes with lock tabs at the inside front of each 
glide channel.

8. Press in glide lock tabs on each side of front of 
drawer to complete drawer assembly.

9. The drawer’s position is fi xed and assembled.

Adjusting the vanity glide

If necessary, use the following steps to adjust your drawer alignment.

To raise drawer: Turn height adjustment knob 
on each glide channel toward the vanity to de-
sired height.

To lower drawer:  Turn height adjustment knob 
on each glide channel away from the vanity to 
desired height.

Replacing the vanity hinge

1. To remove the door, depress the tab at the 
back of each hinge. Be sure to hold the door 
with your other hand during this step.

2. Place the door on a soft surface to avoid 
scratching and remove the two Phillips head 
screws from the hinge.

•

•
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HEIGHT: To adjust height of door turn adjust-
ing screws on top and bottom of interior hinge 
bracket (circled on the diagram).

SIDE-TO-SIDE: To adjust the door side-to-side, 
turn adjusting screw on front of hinge.

DEPTH: To adjust depth of door, turn adjusting 
screw on back of hinge to desired depth.

CARE & MAINTENANCE
Bathroom Furniture

Use a clean, soft, lint-free cloth to remove dust or other residue. Do not use 
corrosive or alcohol-containing liquids.
Do not expose to continuous direct sunlight.
Avoid extremes in room humidity.  Too high or too low humidity can cause 
the wood to warp or the glue lines to fail.
Avoid extreme changes in temperature.
Arrange furniture away from heating & cooling vents.

DANZE BATHROOM FURNITURE WARRANTY
One (1) Year Limited Warranty – Bathroom Furniture

Danze, Inc. (Danze) warrants to the original purchaser of this product that the 
bathroom furniture wood portion will be free from defects in material and work-

•

•
•

•
•

3. Unscrew the Phillips head screws from the in-
terior hinge bracket and remove.

4. Insert the new hinge into indentation on van-
ity door and fasten hinge with screws.

5. Align hinge bracket with pilot holes on inside 
of vanity and fasten with screws.

6. Slide the hinge onto the hinge bracket and 
press down on back of hinge to lock in place.

Adjusting the vanity hinge

If necessary, use the following steps to adjust your door alignment.

Some models include a cover plate on the front 
of the hinge bracket. Remove cover plate before 
adjusting; put plate back in place when done.

•
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PRESENTACIÓN DE DANZE
Gracias por haber elegido Danze. Consideramos que los elementos que compo-
nen su cuarto de baño deberían reavivar sus sentidos como el agua fresca. Y esto 
es lo que deseamos que sienta con Danze.

Danze fabrica material sanitario decorativo de calidad superior para su medio 
baño, cocina y cuarto de baño. Le ofrecemos una amplia variedad de productos, 
modelos y acabados que se adaptan a sus necesidades particulares. Puede estar 
seguro de que nuestros productos le brindarán años de belleza y de servicio sin 
problemas.

PRODUCTOS DE LOS MUEBLES DE BAÑO DE DANZE
Los muebles de baño de Danze comprenden tocadores, espejos y armarios de 
espejo. Gracias a su bello diseño y a su gran funcionalidad, nuestros muebles 
ofrecen características de calidad superior, como acabados únicos, cajones con-
struidos con la técnica de cola de milano, puertas de cierre suave con bisagras 
de la mejor calidad, deslizadores suaves, niveladores de altura, perillas y espejos 
biselados. Nuestros muebles de baño también llevan los mismos elementos y 
detalles de diseño que nuestros productos de cerámica vitrifi cada y, por ello, van 
tan bien juntos.

Los muebles de baño de Danze están hechos con los acabados de madera de la 
mejor calidad. Los acabados y brillos ricos y muy marcados de nuestros muebles 
se consiguen mediante un laborioso proceso que consta de 10 etapas o más.

Si tiene preguntas acerca de un producto de Danze que ha adquirido, comuníquese 
con nosotros en nuestra página web www.danze.com, o llame a nuestro centro 
de servicios técnicos en horas normales de ofi cina, en el teléfono 888-328-2383.

Danze, Inc. se reserva el derecho de cambiar las características de sus productos 
y de alterar y dejar de fabricar sus modelos sin previo aviso en Norteamérica.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Esta guía de resolución de anomalías le ayudará cuando tenga difi cultades con su 
nuevo mueble de baño Danze.

Consejos para sus nuevos muebles de baño Danze:

Sustitución del deslizador del tocador•

 MANUAL DEL PROPIETARIO
 Tocadores. Espejos. Armarios de espejo.

manship under reasonable use for a period of one (1) year from the date of origi-
nal purchase, as shown on the original consumer-purchaser’s receipt.

This warranty does not cover the natural aging of the wood or normal wear and 
tear.  Any damage to this product as a result of improper installation, misuse, ac-
cident, neglect or any use that violates the instructions furnished by us, will void 
the warranty immediately.

During the above stated warranty period, Danze will, at Danze’s option, repair 
or replace these products or any parts thereof, which proves, upon inspection 
by Danze, to be defective in material or workmanship.  Variations in actual wood 
color, such as grain patterns, mineral streaks and the like, are not defects and are 
not covered by the warranty.

Danze will not be liable for any labor, shipping, freight, or any other costs or 
charges incurred in connection with removal or replacement of the product or 
otherwise acting upon the above warranties, or for any costs associated with re-
pair or replacement of any other personal property or installation materials.

If the Federal Consumer Product Warranties Act applies to the original purchaser 
of this product, then any implied warranties which may be applicable under state 
law, such as any implied warranty of merchantability or any implied warranty of 
fi tness for a particular purpose, are limited to one (1) year.

Other than as described above, Danze disclaims any and all other warranties, 
expressed or implied, including any warranties of merchantability or fi tness 
for a particular purpose.

The above warranties give you specifi c legal rights, and you may also have other 
rights which vary from state to state. Certain federal and state laws may limit or 
disallow disclaimers of incidental or consequential damages and/or limitations on 
implied warranties.  

To obtain warranty service, contact Danze at our website www.danze.com, or call 
our technical service center during business hours at 888-328-2383.
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1. Abra el cajón del tocador y saque las aletas de 
freno a cada lado del deslizador del cajón.

2. Levante la parte delantera del cajón.

3. Saque el cajón completamente del tocador.

4. Quite el tornillo de cabeza Phillips situado en 
la parte trasera del deslizador y deseche todo el 
conjunto.

5. Coloque el nuevo deslizador, instale el tornillo 
de cabeza Phillips en la parte trasera del con-
junto.

6. Vuelva a colocar el cajón en el deslizador alin-
eando las muescas con los sujetadores traseros.

7. Deposite la parte delantera del cajón en el 
deslizador, alinee los orifi cios con las aletas de 
freno en la parte delantera interior de cada canal 
del deslizador.

8. Presione en las aletas de freno situadas a cada 
lado de la parte delantera del cajón para com-
pletar el ensamblaje del cajón.

9. El cajón está ensamblado y su posición fi jada.

Ajuste del deslizador del tocador

Si es necesario, siga las siguientes indicaciones para ajustar la alineación 
del cajón.

Para levantar el cajón: Gire el botón de ajuste 
de la altura situado en cada canal del deslizador, 
hacia al tocador, hasta lograr la altura deseada.

Para bajar el cajón: Gire el botón de ajuste de 
la altura situado en cada canal del deslizador, en 
dirección contraria al tocador, hasta lograr la al-
tura deseada.

Sustitución de las bisagras del tocador de lavabo

1. Para quitar la puerta, suelte la aleta situada en 
la parte trasera de cada bisagra. Sujete la puerta 
con la otra mano durante esta operación.

•

•
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Ajuste de la bisagra del tocador

Si es necesario, siga las siguientes indicaciones para ajustar la alineación 
de la puerta.

 

Algunos modelos traen una cubierta en la parte 
delantera del soporte de la bisagra. Retire la cu-
bierta antes de realizar el ajuste; vuélvala a colo-
car al terminar.

ALTURA: Para ajustar la altura de la puerta gire 
los tornillos de ajuste situado en lo alto y el fon-
do del soporte interior de la bisagra (circundado 
en el diagrama).

AJUSTE LATERAL: Para ajustar la puerta later-
almente, gire el tornillo de ajuste situado en la 
parte delantera de la bisagra.

PROFUNDIDAD: Para ajustar la profundidad de 
la puerta, gire el tornillo de ajuste situado en la 
parte trasera de la bisagra hasta lograr la profun-
didad deseada.

•2. Coloque la puerta sobre una superfi cie suave 
para evitar que se raye y quite los dos tornillos 
de cabeza Phillips de la bisagra.

3. Desatornille los tornillos de cabeza Phillips del 
soporte interior de la bisagra y quítelos.

4. Introduzca la nueva bisagra en el hueco pre-
visto en la puerta del tocador y sujétela con tor-
nillos.

5. Alinee el soporte de la bisagra con los orifi cios 
guía en la parte interior del tocador y sujételo 
con tornillos.

6. Coloque la bisagra sobre su soporte y pre-
sione en la parte trasera de la bisagra para que 
encaje en su sitio.



Español - 6 Español - 7

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Mueble de baño

Utilice un trapo limpio, suave y que no deje fi bras para quitar el polvo y 
otros residuos. No utilice líquidos corrosivos ni que contengan alcohol.
No exponga el mueble continuamente a la luz solar directa.
Evite la humedad extrema en la habitación. Una humedad muy alta o muy 
baja puede hacer que se deforme la madera o que las piezas coladas se 
despeguen.
Evite los cambios de temperatura extremos.
Ubique el mueble lejos de los conductos de calefacción o refrigeración.

GARANTÍA DE LOS MUEBLES DE BAÑO DE DANZE
Garantía limitada de un (1) año – muebles de baño

Danze, Inc. (Danze) garantiza al comprador original de este producto que la parte 
de madera de los muebles de baño no tendrá defectos de material ni de mano 
de obra, si se hace un uso razonable del producto, durante un periodo de un (1) 
año desde la fecha de compra original, con arreglo al comprobante de compra 
del comprador original.

Esta garantía no cubre el envejecimiento natural de la madera, ni el desgaste y 
deterioro normales. Todo daño que sufra este producto debido a una instalación 
inadecuada, al mal uso, a un accidente, a negligencia o a cualquier uso que in-
frinja las instrucciones que hemos proporcionado, anulará inmediatamente esta 
garantía.

Durante el periodo de garantía indicado anteriormente, Danze reparará o susti-
tuirá los productos o piezas de los productos — a su entera discreción y previo 
examen — que tengan defectos de material o de mano de obra. Las diferencias 
en el color actual de la madera, como los motivos del grano, las manchas mine-
rales y otros similares, no son defectos y, por lo tanto, no están cubiertos por la 
garantía.

Danze no será responsable de la mano de obra, ni de los gastos de envío, fl ete 
u otros costos o gastos que se produzcan en relación con el desmontaje o sus-
titución del producto o en cumplimiento de las garantías anteriores, ni de los 
costos asociados a la reparación o sustitución de cualquier otro bien personal, o 
materiales de instalación.

Si la ley ‘Consumer Product Warranties Act’ federal se aplica al comprador origi-
nal de este producto, toda garantía implícita que pudiera aplicarse de conformi-
dad con la legislación de un estado — como una garantía implícita de comercia-
bilidad o de idoneidad para un uso determinado — se limitará a un (1) año.

•

•
•

•
•

Al margen de lo descrito anteriormente, Danze renuncia a cualquier otra ga-
rantía, explícita o implícita, como las garantías de comerciabilidad o de ido-
neidad para un uso determinado.

Las garantías anteriores le otorgan determinados derechos jurídicos, a los que-
podrían sumarse otros, según el estado. Algunas leyes federales o estatales pu-
eden limitar o rechazar las descargas de responsabilidad por daños indirectos y/o 
los límites impuestos a las garantías implícitas.

Para solicitar un servicio conforme a una garantía, comuníquese con Danze en 
nuestra página web www.danze.com, o llame a nuestro centro de servicios téc-
nicos en horas normales de ofi cina, en el teléfono 888-328-2383.
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PRÉSENTATION DE DANZE
Nous vous remercions de choisir Danze. Nous croyons que les différents élé-
ments de votre salle de bain doivent éveiller vos sens comme une eau fraîche 
dont on s’asperge. C’est exactement l’effet que Danze produit.

Danze est un fabricant de produits de plomberie décoratifs et de grande qualité 
pour votre cabinet de toilette, votre cuisine et votre salle de bain. Nous offrons 
une vaste gamme de produits, de modèles et de fi nis qui répondent à vos be-
soins spécifi ques. Soyez assurés que vous pourrez utiliser nos produits des an-
nées durant, sans problème et en toute beauté.

PRODUITS D’AMEUBLEMENT DE SALLE DE BAIN DANZE
Les produits d’ameublement de salle de bain Danze comprennent les meubles-
lavabos, les miroirs et les armoires à miroir. Notre mobilier, très fonctionnel et 
au design splendide, est doté de caractéristiques telles que fi nis uniques, tiroirs 
à assemblage en queue d’aronde, panneaux de porte à fermeture silencieuse 
à charnières de la plus grande qualité, coulisses montées au-dessous pour fer-
meture silencieuse, patins réglables, boutons et miroirs biseautés. Nos produits 
d’ameublement de salle de bain sont également dotés des mêmes détails et élé-
ments de décoration et que nos produits en porcelaine vitrifi ée, créant ainsi des 
ensembles attrayants.

Les fi nis de bois de l’ameublement de salle de bain Danze sont parmi les meil-
leurs qui soient. Les fi nis riches au lustre intense et les glacis de notre ameuble-
ment sont obtenus grâce à un minutieux procédé d’application comptant dix 
étapes ou plus. 

Pour toute question concernant votre achat d’un produit Danze, veuillez commu-
niquer avec nous par le biais de notre site Web www.danze.com, ou appeler le 
centre de service technique durant les heures d’ouverture au 888-328-2383.

Danze Inc. se réserve le droit d’effectuer des changements aux spécifi cations 
des produits et de modifi er ou d’arrêter la fabrication de modèles sans préavis ni 
obligation en Amérique du Nord.

DÉPANNAGE
Ce guide de dépannage vous aidera à résoudre les problèmes que peut présenter 
votre ameublement de salle de bain Danze.

Conseils concernant les composants de votre nouvel ameublement de salle 
de bain :

 MANUEL D’ENTRETIEN DU PROPRIÉTAIRE
 Meubles-lavabos. Miroirs. Armoires à miroir.

Remplacement de la coulisse du meuble-lavabo

1. Ouvrir le tiroir du meuble-lavabo et tirer vers 
l’extérieur les pattes de blocage de coulisse de 
chaque côté du tiroir.

2. Lever le devant du tiroir.

3. Sortir complètement le tiroir du meuble-la-
vabo.

4. Enlever la vis cruciforme à l’arrière de la 
coulisse et jeter cette pièce.

5. Lorsque la nouvelle coulisse est en place, in-
staller la vis cruciforme à l’arrière de celle-ci.

6. Baisser l’arrière du tiroir pour le placer dans la 
coulisse en faisant coïncider les encoches avec 
les dispositifs d’ancrage arrière.

•
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7. Baisser l’avant du tiroir et l’insérer dans la 
coulisse en faisant coïncider les trous avec les 
pattes de blocage dans la partie intérieure avant 
de chaque rail de coulisse.

8. Enfoncer les pattes de blocage de chaque côté 
du tiroir à l’avant pour terminer l’assemblage du 
tiroir.

9. Le tiroir fi xé et assemblé doit se trouver dans 
cette position.

Réglage de la coulisse du meuble-lavabo

Si nécessaire, suivre les étapes ci-dessous pour régler la position de votre 
tiroir.

Pour monter le tiroir : Tourner le bouton de ré-
glage de hauteur de chaque rail de coulisse en 
direction du meuble-lavabo jusqu’à l’obtention 
de la hauteur désirée.

Pour baisser le tiroir : Tourner le bouton de 
réglage de hauteur de chaque rail de coulisse 
en direction opposée du meuble-lavabo jusqu’à 
l’obtention de la hauteur désirée.

Remplacement de la charnière du meuble-lavabo

1. Pour enlever la porte, appuyer d’une main sur 
la patte à l’arrière de chaque charnière tout en 
soutenant la porte de l’autre main.

•

•

2. Placer la porte sur une surface lisse pour éviter 
de l’érafl er et enlever les deux vis cruciforme de 
la charnière.

3. Dévisser les vis cruciformes de la fi xation de 
charnière intérieure et l’enlever.

4. Insérer la nouvelle charnière dans la cavité de 
la porte du meuble-lavabo et fi xer la charnière à 
l’aide des vis.

5. Faire coïncider la fi xation de charnière avec les 
trous de départ à l’intérieur du meuble-lavabo et 
fi xer à l’aide des vis.

6. Glisser la charnière sur la fi xation de charnière 
et appuyer à l’arrière de la charnière pour la ver-
rouiller en place.
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Réglage de la charnière de meuble-lavabo

Si nécessaire, suivre les étapes ci-dessous pour régler la position de votre 
porte.

Certains modèles sont dotés d’une plaque dé-
corative sur le devant de la fi xation de charnière. 
Enlever la plaque décorative avant d’effectuer le 
réglage ; remettre la plaque en place lorsque le 
réglage est terminé.

HAUTEUR : Pour régler la hauteur de la porte, 
tourner les vis de réglage sur le supérieur et 
l’inférieur de la fi xation de charnière intérieure 
(encerclées sur le graphique).

DE GAUCHE À DROITE : Pour régler la position 
de la porte de gauche à droite, tourner la vis de 
réglage sur le devant de la charnière.

D’AVANT EN ARRIÈRE : Pour régler la posi-
tion de la porte d’avant en arrière, tourner la 
vis de réglage à l’arrière de la charnière jusqu’à 
l’obtention de la bonne position.

• SOINS ET ENTRETIEN
Ameublement de salle de bain

Utiliser un chiffon propre, doux et non pelucheux pour enlever la poussière 
ou tout autre résidu. Ne pas employer de liquides corrosifs ou contenant 
de l’alcool.
Ne pas exposer de façon continue aux rayons directs du soleil.
S’assurer que le taux d’humidité de la pièce n’est pas très ou très peu 
élevé, car cela pourrait faire gauchir le bois ou nuire à l’adhésion des lignes 
de collage.
Éviter les variations extrêmes de température.
Placer l’ameublement loin des bouches d’air chaud ou d’air froid.

GARANTIE D’AMEUBLEMENT DE SALLE DE BAIN DANZE
Garantie limitée de un (1) an – ameublement de salle de bain

Danze, Inc. (Danze) garantit à l’acheteur initial de ce produit que la portion en 
bois de l’ameublement de salle de bain sera exempte de vices de matériaux et de 
fabrication, lors d’un usage raisonnable, pour une période de un (1) an à compter 
de la date d’achat initial indiquée sur le coupon de caisse de l’acheteur consom-
mateur initial.

Cette garantie ne couvre pas le vieillissement naturel du bois ni l’usure normale. 
Si ce produit est endommagé à la suite d’une installation inadéquate, d’un usage 
impropre, d’un accident, de négligence ou de toute autre utilisation qui enfreint 
les directives que nous vous fournissons, la garantie deviendra immédiatement 
nulle.

Durant la période de garantie mentionnée ci-dessus, Danze réparera ou rem-
placera, au choix de Danze, ces produits ou toutes pièces de ces derniers qui, 
après inspection par Danze, s’avéreront présenter des vices de matériaux ou de 
fabrication. Les variations de la couleur réelle du bois, telles que les dessins du 
grain, les veines colorées et autres variations de ce genre, ne sont pas consi-
dérées comme des défauts et ne sont pas couvertes par la garantie.

Danze ne sera responsable d’aucuns frais de main-d’oeuvre, de transport ni 
d’aucuns autres frais ou coût encourus en rapport avec l’enlèvement ou le rem-
placement du produit ou la conformité aux garanties ci-dessus, ni d’aucuns frais 
associés à la réparation ou au remplacement de tous autres bien personnel ou 
matériaux d’installation.

Si la loi fédérale sur les garanties relatives aux produits de consommation 
s’applique à l’acheteur initial de ce produit, alors toute garantie tacite pouvant 
s’appliquer en vertu de la loi provinciale, telle que toute garantie tacite quant au 
caractère marchand ou toute garantie tacite quant à l’adaptation à l’usage, est 
limitée à un (1) an.

•

•
•

•
•
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À l’exception de ce qui est énoncé ci-dessus, Danze n’honorera aucune au-
tre garantie, expresse ou tacite, incluant toute garantie quant au caractère 
marchand ou à l’adaptation à l’usage.

Les garanties ci-dessus vous accordent des droits juridiques défi nis et vous pou-
vez avoir d’autres droits, qui varient d’une province à une autre. Certaines lois 
fédérales et provinciales peuvent limiter ou rejeter les limitations de dommages 
fortuits ou indirects et/ou les limitations sur les garanties tacites. 

Pour obtenir du service sous garantie, communiquer avec Danze par le biais de 
notre site Web www.danze.com ou appeler notre centre de service technique 
durant les heures d’ouverture au 888-328-2383.


